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Abstract. Using the material of the fiction texts of E.M. Remarque's novel “All Quiet on the Western Front”,
expressiveness is considered through the prism of using oxymoron and antithesis as stylistic devices, creating emotional
tension and expressing complex feelings of the novel's characters. These figures of speech act not only as means of
artistic expressiveness, but also as reflectors of the deep essence of war, destroying traditional concepts of good and
evil, life and death. The contrast effect is achieved by creating an illogical context in which contradictory words open
up new meanings and create shocking images.
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Beeoenue

JKu3Hb Ka)KI0r0o YeJoBeKa CBsI3aHA C SMOLMUSAMHM, C BHYTPEHHEW CUJION, KOTOPhIE OKa3bIBAIOT
CWJIBHOE BIIMSIHUE Ha €ro *KHU3Hb, 3JJ0POBbE U OTHOILIEHUS C OKPYXAIOIIMMHU €ro JoAbMU. B Hayd-
HOM IIJIaHE SMOIMM BCETJa BBI3BIBAIU OCOOBIN MHTEpEC Yy HUCCIIeoBaTeNeH, MOCKOIbKY OHH SIB-
JISIIOTCSL CBOETO poJia KJIF0UOM K TTOHMMAaHUIO JIMYHOCTH YesloBeKa. TeM He MeHee, eJuHasi TPaKTOB-
Ka MCHUXOJIOTMYECKOM TEOpPUH 3MOLMM B HAYYHBIX HCCIEJIOBAHMIX IO HACTOSIIErO IMOKA €lIe He
uMmeeT Mecta. JlaHHBI Mpoben oTMeuyaeTcs, o HallluM HaOII0CHUSIM, U B TMHTBUCTUKE, BKIIIOYAIO-
e 1 BOMPOCH OTOOPAKEHUS TaHHOW KAaTErOpHH, ISl KCCIEAOBAaHUS KOTOPOI MBI BBIOpAIN XyI0-
YKE€CTBEHHBIE TEKCThI IPO3bI HEMELKOTO mucaTens dpuxa Mapuu Pemapka. ITOT nucaresnp, Mo MHe-
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HUIO MHOTMX OTE€YECTBEHHBIX U 3apyOC)KHBIX JIUTEPATOPOB M SI3BIKOBEIOB, SIBJISIETCS OJJTHUM M3 3HA-
YHUMBIX B HEMELKOW JINTEpATypeE.

CBoeobOpa3ue KOJIOpUTa U CMBICIOBas INTyOMHA €ro Mpo3bl MOMOTAlOT YUTATEII0 HAMHOTO
r1y0ke BOCIIPUHUMATh U YyBCTBOBATH OKPY)KAOIYIO €r0 JEHCTBUTEIBHOCTD, IOHUMATh €€, pajo-
BaThCsl U rpyctuTh. Ero poman «Ha 3anangnom ¢ponte 0e3 nepemen» — «Im Westen nichts Neues»
(1929) npuzHaH oHUM U3 IIEEBPOB AHTUBOCHHBIX MPOU3BEACHUI MUPOBOIl InTepaTtypbl XX Beka
U MaHU(ECTOM «IOTEPSIHHOTO MOKOJEHUsS». [JyOOKHI JTMHTBUCTUYECKHM aHAIN3 XYHO0XKECTBEH-
HBIX TEKCTOB €r0 pOMaHa CBUETEIBCTBYET HE TOJIBKO 00 0COOOM WHAMBHIYaTbHO-aBTOPCKOM CTH-
Jie, HO M 0 CBOeOOpa3nu CMBICIOBBIX B HUX peasin3aliuil. OMOIMOHAIBHOE BO3/IeIiCTBUE HA YUTaTE -
JISl TIPEJICTABIICHHBIX B HUX KapTHUH OOYCIIOBJIIEHO WX CBOCOOPA3HBIM IPEICTABICHUEM W IPEIeITh-
HOM HKCIPECCUBHOCTHIO, YTO MO3BOJISET YNTATEII0 BOOUHIO YBUJIETh U IPOUYBCTBOBATh yXKachl, a0-
CYpA U SK3UCTEHLHUAIbHYIO TPAaBMY BOMHBI.

AKTyaJIbHOCTb HCCIIEZIOBAHHS BUJIUTCS B OTCYTCTBHM IIMPOKOIO JECKPUIITHBHOIO aHAJIN3a
(YHKIIMOHATIBHOTO aCIeKTa OKCIOMOPOHA M AaHTHUTE3bl KaK HMHCTPYMEHTOB (POPMHUPOBAHUS IKCIIPEC -
CHUBHOCTH B TEKCT€, 4TO C(OKYCHUpPOBaJIO Obl BHUMAHNE HAa COOTBETCTBYIOLIEH XapaKTepHOW depTe
JIEKCUYECKOU CAMHUIIBI ¥ TIPUAAIIO ObI € IOTOJHUTEIBHYIO SIPKOCTh U 3HAaUUMOCTh [14]. Llens uc-
CJIEZIOBAHUs 3aKJIIOYAeTCs B JIMHIBHCTUYECKOM aHanu3e (QyHKIMHA U crieHu(UKH HCIIOJIb30BaHUS
OKCIOMOpPOHA M aHTUTE3bl KaK CHMHTAKCUYECKUX CPEICTB CO3AaHMs AKCIPECCUBHOCTH B pOMaHe U
ONpEACICHUN UX INOTEHLHAJIa B PACKPBITUM HIECHHO-TEMaTHYECKOIO COACP KAHMS MPOU3BEICHMUS
(aOcypa BOWHBI, IICUXOJOTHYECKasl TpaBMa «IIOTEPSHHOTO MOKOJIeHUs»). [IpakTnueckum marepua-
JIOM HOCITY>KUJIM MIPUMEPBI U3 XYJA0KECTBEHHBIX TEKCTOB poMaHa. B paboTe MCMob30BaINCh TaKHE
METOJIbl KaK CHUCTEMHBIH M KOHTEKCTYaJbHBIM aHaIN3; NECKPUNTHUBHBIA METOJ C MPHUBIICUCHHEM
pUEMOB HaOJIOACHUS, MHTEPIIPETALlH, COMOCTABICHUS, 000OIIECHHS U CIUIOUIHON BBIOOPKH S3bI-
KOBOTO MaTepHalia.

Obcyorcoenue

HccnenoBanust B 00J1aCTH SKCIPECCUBHOCTU PEUEBBIX IMPOU3BEICHUM HaUYMHAIOTCS C cepe-
JuHbl 50-x rT. XX B. B IMHIBUCTHKE UMEIOT MECTO, KaK U3BECTHO, Pa3JINYHbIE IOAXOAbI K TPAK -
TOBKE NOHATHS JKCIPECCUBHOCTH. MBI npuaepxkuBaeMmcs noszunuu B.A. MacioBoil, KoTopas
IIOHUMAET MOJ dKCIPECCUBHOCTBIO CUCTEMY HCIIOIb30BAHHBIX B HEM SI3BIKOBBIX CPEJCTB, MO3BO -
JAOIIYI0 HanOoJiee BBIPA3UTEIBHO IPEACTaBUTH COJIEPKAHUE TEKCTAa U OTHOIIEHHE aBTOpa K
HEMY M T€M CaMbIM YyCWJINTbh BO3JEHCTBUE HAa SMOLHUOHAJIBHYIO, NHTEIJIEKTYaJIbHYIO U BOJEBYIO
cepsl pertuniuenta [6].

Crunuctuueckue (GUrypbl, K KOTOPbIM OTHOCSATCSI OKCIOMOPOH M aHTHUTE3a, OCO3HAHHO HC-
MOJIb3YIOTCSI TOBOPSIILIUM KaK IPHUEMbI, OpraHU3YIOIINE caMy pedb U YCHUIIMBAIOIINE €€ BbIPa3UTEh-
HOCTb M BO37IeHiCTBUE Ha perunuenTa. OQHON U3 TaKuX CTHIIMCTUYECKUX (UTYp, COSTUHSIONEH 1Ba
MOHSTHUS, «IIPOTUBOPEYALIUX APYT APYTY, JTOTUUECKH UCKITIOUYAIOIIUX OJHO npyroe» [9, c. 241], co-
3[JaI0IIUX B TEKCTaX pomaHa 3((eKT mapajoKcalbHOCTH U CEMAaHTHUYECKOW HAIPSKEHHOCTH, SIB-
JSIETCSI OKCIOMOPOH, KOTOPBIN TPAKTyeTCsA 4acTO U KaK Pa3HOBUIHOCTb aHTUTE3b! (IPOTHBOIOCTAB-
JeHus1), Ho Ha ypoBHe cioBocoderanus [10]. Ero mpucyrcTBue oTmedaeTcst 4yacTo B Ha3BaHUSAX
KHUT, HanipuMmep: pomanbl «Bruder und Schwester» — «bpat u cectpa» JI. ®panka, «Der Himmel
kennt keine Giinstlinge» — «Xu3nb B3aiimb», «Im Westen nichts Neues» — «Ha 3anagnom ¢gponre
6e3 mepemen» O.M. Pemapka, «3anucku mnokoWHuka» M. bynrakoBa, «bemieHnbie aeHbru»
A.H. Octposckoro, «l'opsauuii cuer» lO. bongapeBa, mpeca «OnTUMHCTHYECKAs Tpareaus»
B. BumneBckoro m MHOTHe 1p.; HazBaHUsAX (uibMoB: «OOBIKHOBEHHOE uyno» M. 3axaposa,
«Crapslii HOBBIN ro» H. ApnammukoBa u O. Edpemosa, «Ha3zan B Oyaymee», «3aBTpa Obliia BoHa»
FO. Kapbl; B pekiiaMHBIX CIIOTaHax, CTUXaX U T.1.

[TpucyTcTBUE TaHHON CTUIMCTUYECKOM (UIypbl B MOHOJIOTaX U AMAJIOTax MepcoHaxkeil poma-
Ha «Ha 3amagHom ¢poHTe 6€3 mepeMeH» CBUACTENBCTBYET 00 X BHYTPEHHEM MCHXOJOTHUECKOM
cocrositunu. Hanpumep, Ilayns boilimep — rnaBHbIN NEpCOHAXK pOMaHa, OT JIMIA KOTOPOro BEAETCS
MIOBECTBOBAHUE, — PACCYKJIA€T O CBOEM IOJIOXKEHUH U TEX y)Kacax BOWHBI, C KOTOPBIMU €My INpH-
IIJIOCh CTOJIKHYThCSI B FOHOM Bo3pacte: «Auch jetzt geht es mit Feuereifer daran, ein Idyll zu schaf-
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fen, ein Idyll des Fressens und Schlafens natiirlich» [15]. «Bom u cetiuac moi ¢ pgenuem mpyoumcs
Hao mem, ymoob coz0ams cebe UOUNLIUIO, — PA3YMEEmC s, UOULIUIO 8 CMbICTe «iHcpamesly u cHay [8].
B nmaHHOM KOHTEKCTE peyb HIeT 00 OTHOCUTEIHHO CIIOKOMHOM niepuoie Ha ¢ppoHTe. Bocmnonb3oBas-
IACh, 3TUM COJIJIATHI THITAIOTCA 00yCTPOUTh cBOM KopoTkuit ObIT («Idyll»), HO UX OCHOBHBIE TIO-
TpeOHOCTH (€12, COH) BOIHA U roCyJapCTBEHHAsl MalllMHA JOBEIU A0 MPUMHUTUBHOTO, KUBOTHOTO
ypoBHs. B nanHoMm ciryuae «ein Idyll des Fressens und Schlafens» okcroMopoH coenuHseT MHpPHOE
MOHSITHE «HIWJIINS», KOTOPOE aCCOIMUPYETCS B COZHAHUU YEJIOBEKa C TapMOHUEH WM PUPOJIOH, C
rpyOBIMH, (PU3UOTOTHYECKUMHE JIeHCTBHAME «fressen» — «kpatb» U «schlafen» — «cmatey. [pucyt-
CTBUE OKCIOMOPOHA MOJAYEPKUBAET «TOPHbKYIO UPOHUIO» HAJ TEM, HACKOJIbKO TTyOOKO BOifHA MCKa-
3WJ1a TIPOCTOE M MUJIOE KaXKIOMY YeJIOBEKY MPENICTaBICHHE O cUacThe U Mokoe. [IpexxHee moHnMa-
HUE «UAWUTUN» TiepeopmMaTupoBaHo BoMHON. Teneps « AWM KaXIOTO colijaTa — BPEMEHHOE
OTCYTCTBHE CMEPTH M BOZMOKHOCTh CIIOKOWHO MOECTh U MOCTIATh.

OKCIOMOPOH TMOKAa3bIBa€T MapaJOKCAIbHOCTh OMUCHIBAEMOTO SIBICHUS, BCIEICTBUE TOTO, YTO
SBIISIETCS «(PHUTYPON peUH, COSAMHSIONIECH 1BA aHTOHUMUYHBIX TIOHSTHS MJIH JIBA CJIOBA, IPOTHBOPE-
qamux Ipyr Ipyry mno cMmeiciy» [1, c. 286]. OxcromopoH y O.M. Pemapka — He IPOCTO CTUIIUCTHYE-
CKUH TIpHeM, a OTpaXCHHWE CaMOW CYTH OIBITa BOWHBI, TJ€ TPaIWIMOHHBIE MOHATH 100pa, 37a,
JKU3HHU, CMEPTHU, KPACOTHI, YPOACTBA TEPSAIOT CMBICI U CTAIKUBAIOTCS B HEPA3PEIIMMOM MPOTUBOpE-
YUH. DTO TIIABHBIM HCTOYHHK IKCIIPECCUBHOCTU — SMOIMOHAIFHON HANPSHKEHHOCTH, IIOKUPYIOIIEH
CWJIBI U TTYOMHBI MepeKUBAHUM, TiepegaBaeMblXx yuTarento. [lo HammM HaOIIOAEHUSIM, aBTOP MPH -
Oeraer K ero ynorpeOJICHUIO NP ONMCAHUH CaMbIX Pa3IMYHBIX COOBITHH, YTO MO3BOJISIET HAM BbI-
JIEIUTh OCHOBHBIE meMmbl, udeu, npodiemvl pomaHa. bomnpInyio yacTh mpou3BeACHUS 3aHUMAIOT Kap-
TUHBI TIOJI1 0O0s, ONMMCAHWA TPUPOABI B MEPUOJ BOWHBI M JETAIN3AIUS KOHKPETHBIX COOBITHH,
Hanpumep: «Wenn der Wind zu uns heriiberweht, bringt er den Blutdunst mit, der schwer und wi-
derwdartig siiflich ist» [15]. «Korma Betep mayeT Ha Hac, OH MPUHOCHUT C COOOM KPOBABBIN 4a, Ty-
CTOW M OTBPATUTENBHO cIafKoBaThi» [8]. JIMHrBOCceMaHTHUECKHI aHAINU3 KOHTEKCTa MO3BOJISET
OTMETUTh HAJIMYUE OTPHIIAHUS CEMAaHTHUKH OJHOTO CIIOBA JAPYTUM «widerwdrtig siifslich», obecte-
YHBAIOIIEE PACCTAHOBKY aKIIEHTa HA BXOJAIICH B COCTaB OKCIOMOPOHA JICKCHUECKON eANHHUIIE, TT03-
BOJISIFONICH TIMCATENNI0 UMEHHO Ha HEH CKOHIICHTPUPOBATH BHUMAaHUE YHTATENsl. DKCIPECCHBHBIN
MOTEHIUANT ATON (PUTYpHI PeUr MaKCHMAalbHO BO3JCHCTBYET Ha OOOHSHUE PEIUINEHTA, U3BPAIACT
€CTECTBEHHBIH CIIAJIKUIA 3araX, CBA3aHHBIN C )KU3HBIO — QPYKTHI, IBETHI, peopMupys ero B Gu3mno-
JIOTUYECKH OTTAJKUBAIOIINUN 3aMax CMEPTH U TPYITHOTO Pa3NOKEHUSI.

W3 npeacTaBiIeHHOTO BHIIIE OMUCAHUS CKIIAIBIBACTCS €UIe W KAaTerOpHs OICHKH BOMHBI U €€
nocneactBuii: Wir sind gefiihllose Tote, die durch einen Trick, einen gefdhrlichen Zauber noch lau-
fen und toten konnen [15]. Me1 6ecuyscmeennvie mepmaeyvl, KOMOPLIM KAKOU-MO OKYCHUK, Ka-
KOU-mMo 310U 801UleOHUK EPHYI chocoOHoCcmb becamb u yousamy [8]. OTMETHM TakKe, 4TO OKCIO-
MOPOH YacTO HCIIONB3YETCS B COUETAHWU C APYTUMH TpormaMu u ¢urypamu peun. Hampumep, B
MPUBEICHHOM TIPUMeEpE €IIe KUBbIC JTOAN « Wir», CONAAThl — MPAKTHUECKU YKe MepTBelbl «Toftey,
HO eIIle He TIOTePsUTH CIIOCOOHOCTH youBath «die ... laufen und toten kénneny. Ilpudem momodHOE
«TIpeBpalleHue MPUCYTCTBYET U B CO3HAHUM OKA3aBIIETOCs B BOJIOBOPOTE BOWHBI INIABHOTO MEPCO-
Haxa. [IpucyTrcTBHEe METOHUMUY B Havase npennoxenus « Wir sind gefiihllose Tote» cpa3y ke 1o-
rpy’KaeT 4uTaTeNsi B BOCHHYIO PeallbHOCTh, OKCIOMOPOH, CO3JIAIOIIUI MapajoKC, MeperieTaeTcs C
aHTUTE30M U Tpananueit « Tote», «laufen und toten» v IPUBHOCUT B CMBICTIOBYIO Harpy3Ky HarHera-
ot 3 dexr.

WHTepec BBI3BIBAET U MPHUMEP, B KOTOPOM OKCIOMOPOH HCHOJB3YETCS Ul XapaKTEPUCTHKU
nepcoHaxa. [layns boiimep, oka3zaBIIUCh B «BarOHHOM» TOCIHTAJE, Cpa3y K€ 3aMeyacT dYHEePIrud-
HYIO CECTPY MHJIOCEP/Hs], C OJJHON CTOPOHBI, MOJIOJYIO M MPHUATHYIO, a C APYrOi CTOPOHBI, TPeOO -
BaTeNbHYIO, HE MOTEPSBIIYIO YyBCTBa tomMopa: «Das Weib ist trotzdem ein Folterknecht, es zwingt
mich alles zusagen» [15]. «H 6ce-maxu sma dHcenwuna — cywuil naiay. OHAa 3acCmMasisem MeHs 20-
sopums ecey [8].

B naHHOM KOHTEKCTE ceMaHTHKa clioBa das Weib 1OBOTBFHO MPOCTOBATA WIIH Ja’K€ HECKOJIBKO
MpEeHeOpEKUTENbHA, HO B CO3HAHUH MOUYTH Ka)KJOT0 HEMIA OHAa aCCOLIMUPYETCs ¢ 3a00TOM, YHCTO-
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TOW M YIOTOM. B aHHOM cilyyae 3TH KauecTBa MPUCYIIH U CECTPe MUIIOCEPAUs, KOTopas OepexHO
U TeIU10 3a00TUTHCS O Bcex paHeHbIX. KoHTpacTHas ke ceMaHTuka cioBa der Folterknecht (manauy,
MYYHTENb) — «nanay» (B CpeHUE BeKa) MpoOyKJaeT B BOOOPaKEHUH YUTATEINIs KapTHHBI )KECTOKO-
CTH, TIBITOK, TPUYMHEHHS 005M U cTpaganuii. O0beIMHEHNE STHX TOHATHIA B OJJHOM JIMIIE — HECOB-
MECTHUMBIN MapajoKC, HaIM4Ke OOJIBIIOr0 BHYTPEHHEr0 TUCKOM(OpPTa U MCUXOIOIMYECKOI0 HACHU -
TS, KOTOPOE UCHBITHIBAET paccka3zuuk. C MOMOLIbI0 OKCIOMOPOHA MUCATENb JOHOCUT A0 CO3HAHUS
yuTaTeNas TIyOMHY MCKaXEHHOCTH BOCIPHATHUS PEANTbHOCTU COJJIATOM, BEpHYBLIMMCS C (pOHTA.
OObIYHBIE TUTUEHUYECKUE MPOLEAYPhl, KOTOPbIE €XKEIHEBHO MPHUXOAUTCS BBIOJIHATH MEJCECTPE,
JUISL HETO MPEBPAIIAIOTCS B «IIBITKY». OKCIOMOPOH I'MIIEpOOIM3UPYET €r0 BOCIIPUATHE, TIpEBpalIas 3a-
OOTIMBYIO MEJICECTPY B (UIYpy MYUHUTENs, IPKO BbIpaykasi aOCypAHOCTb €ro IOJIOKEHUSI, IHTEHCUB-
HOCTb €0 CTpaJaHui U MPOINacTh MEKAY €ro BHYTPEHHUM MUPOM M BHELTHEH pealbHOCTBIO ThUIA.

B Texcrax poMaHa JTOBOJBHO TOHKO M 3CTETHMUYECKU OINpPaBIaHHO MCIIOJB3YETCs BECh Iepe-
YeHb KOHTPACTHBIX M300pa3uUTENbHO-BBIPA3UTEIbHBIX CPEACTB, BKIIOYAas M aHTUTE3y (epeu.
antithesis — MPOTHBOMOJIOKEHNE), CTHIIMCTHYECKYIO (DUTYPY, CIYKALIYIO Uil YCHIICHUS BBIPA3H-
TEJIBHOCTH pe4d IyTeM pPE3KOro MPOTUBOINOCTABIEHHUS  IMOHATUH, MbICIeH, 00pa3oB
[9, c. 26]. AHTUTE3a paccMaTpUBajach B OJTHOM U3 OCHOBHBIX Pa3/IeNIOB KIACCUYECKON PUTOPUKU Kak
0c000€ S3BIKOBOE «YKpPAIIIEHHE» U SBIISUIACh OOBEKTOM HM3y4YEeHHs HAPSIY C APYTHMMH PUTOPUUECKUMHU
¢urypamu u ctiwisiMu peuu [13]. B coeii pabote «@panity3ckast ctuimctika» 111, bannm Beicka3piBaeT
MHEHHE, YTO JIaHHAs CTHUIMCTHYECKasi (pUrypa B caMOM LIMPOKOM CMBICIIE 3TOTO CJIOBA — HE YTO MHOE,
KaK IPOJIOKEHUE U Pa3BUTHE CBOMCTBEHHOM YEJIOBEYECKOMY YMY TE€H/IEHIIMHU K TPOTUBOINOCTABIECHUIO
HOHATUM. DTa cTHIMCTHYECKas! (PUrypa sSBIseTCsl yOeUTeIbHBIM IPUMEPOM TOT'0, YTO CTHJIEBBIE IIpHE-
MBI BOCHPOU3BOJIAT U «3CTETU3UPYIOT» €CTECTBEHHbIE TEHICHIIUH peuH [2].

ITo MHeHMIO GOJNBIIMHCTBA JUHIBUCTOB, aHTUTE3a OTHOCUTCS K HauboJiee XapakTepHbIM MPU-
emMaM abCTpPaKTHOTO WM «MHTEJUIEKTYaJIbHOTO CTHJIS», @ CEMAHTUKA aHTUTE3bl COCTOUT B NMIPOTUBO-
MIOCTAaBJIEHUH TAKUX MBICIIEH, BEIPaXKEHHBIX CIIOBECHO, KOTOPbIE HEOOXOAMMO KaK-TO BBIACIUTD UIIH
NOTYEPKHYTh B XynoxkecTBeHHOM Tekcte [5]. Ilo cmoBam A.H. I'Bo3neBa, aHTUTE3a «CIIYy>KUT HC-
KJIFOUUTENIBHO SPKUM CPEICTBOM M300pakeHUs] U XapaKTEepUCTUKH JIUILI, IPEIMETOB, COOBITUH ITy-
TEM MX COMOCTABJICHHS C TPOTUBOIIOIOKHBIMU JIUIIAMU, COOBITUSIMU...» [4, c. 54]. Ee acTeTnueckas
3HAYUMOCTh, IO MHeHHI0 A.B. ®winnmosa, 3akiarodaeTcss B TOM, 4TO 00€ yacTu 3TOH (Urypsl
KOHTpacTa B3aMMHO OCBELIAIOT OJHA JIPYT'YIO; MBICIIb BBIUTPHIBAET B CUJIE; IIPH ATOM MBIC/Ib BbIpa-
KaeTcsl B CKATOM (opMe, M 3TO TaK)Ke YBEIMUUBAET €€ BbIPA3UTENbHOCTD [12].

Henb3st He OTMETHTD 3HAYHUTENBHYIO MTPOTHBOPEYNUBOCTH HH(MOpMAIIMHA 00 aHTHTE3E, a TAKKe
OTCYTCTBHE €AMHOIO TOAXO0Ja B TOJKOBAHUHM ATOTO MOHATUS B TEPMHHOJIOTMYECKUX CIIOBapsX.
«AHTHTEe3a OBlJIa MIMPOKO PACIIPOCTPAHEHA €Ie B aHTHYHBIE BPEMEHA, KOTJa OOJIBIIYIO POJIb B T0-
CYIApCTBEHHOM, OOLIECTBEHHO-NIOJUTUYECKONH W TBOPYECKOH >KM3HHM WIPANO OpaTOPCKOE HCKYC-
cTBO» [3, c. 49]. B TekcTax poMaHa OoHa XapakTepu3yeTcs Kak «siaBHas» [11, c. 88], ocHoBaHHas Ha
YEeTKOM MPOTUBOIOCTABIIEHUH KaK MPOCTHIX (OAHOKOMIIOHEHTHBIX), TaK U CIOXHBIX (MHOIOKOMIIO-
HEHTHBIX) 3HAKOB, C MOMOIIbIO KOTOPBIX B SI3bIKE MPOMCXOJUT CBOEOOpPA3HOE BbIAEICHHE, pa3rpa-
HUYEHHE M OTPAaHUYEHHUE DPA3IUYHOIO POJAa «KOHTHMHYYMOBY», «CEMAaHTHUECKUX HPOCTPAHCTB
(TeMmeparypbl, IBETa, BPEMEHH, NMPOCTPAHCTBA, ICTETUUYECKONM M 3TUYECKOM OLEHKU U T.J.)»
[7, c. 45]. B Xyn0oxKecTBEHHBIX TEKCTaX pOMaHa HaMU YCTAHOBJICHBI TaKue (DYHKIIMU aHTUTE3bl KaK
KOHTpAcTHasl XapaKTepUCTHKA BHEIIHEro 00JIMKa U MOBEJIEHUS IEPCOHAKEN, IPEICTABICHNUE UX CO-
CTOSIHUSI, AYIIEBHBIX MEPEKHUBAHUH, COLUAIBHOE PACCIOCHUE, MPOTHBOMOCTABICHHE PA3IHMYHBIX
IIPEIMETOB, COOBITHI WU SIBICHUU.

JIMHrBUCTHYECKHI aHAJIN3 HAa3BaHUsI POMAHA IEMOHCTPUPYET €€ NPUCYTCTBHUE, HAIIPABICHHOE
Ha YCHWJICHHE DKCIIPECCHBHOCTH M €r0 WICHHYyI0 riryOumHy. Hammume KOHTpacTa «4eM CIOKOWHee
3BYYUT Ha3BaHUE, TEM Y)KacHee BOCIPUHHMMACTCS COJEP’KaHUE» MO3BOJISIET CO3/1aTh HYKHBIA 3MO-
[IMOHAJIbHBINA B3pBIB, IPEBPATUTh POMaH HE B MPOCTOM paccka3z O BOMHE, a B MAMSITHUK «OTEPSH -
HOMY IOKOJIeHHIO». Ha3zBaHue pomMaHa NepeKIvKaeTcsi ¢ JaKOHUYHBIMU (OPMYJIMPOBKAMU HEMEI] -
KX BOSHHBIX CBOJIOK reproaa [lepBoit MupoBoii BoitHbI. CyXocCTb (hpas3bl TIACUT O CTAOMIIBHOCTH H
KOHTpOJIe NoJoXeHus: Ha ¢ppoHTe. OJIHAKO ee HaJlyMaHHYIO JDKUBOCTb MHCATeNb TpaHCchopMupyer
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B FOPBKYIO MpaBAy: PPOHT — 3TO TOJIOHBIE COJAATHI, Y MHOTUX M3 HUX THHUIOIIUE, pa3liararoliuecs
¥ 3JI0BOHHBIE PaHBI, TOOIM30CTH TPYIIbI, KOTOPHIE O0TIaIbIBAIOT KPBICHI, JJIsI CMEHBI TPS3HONW 000-
pBaHHOW YHUGOPMBI TPUXOIUTCS TMOJB30BATHCA OOMYHAMPOBAHUEM, CHATHIM C TpymoB. OKomHas
KHU3Hb — 3TO HACTOSIIUH a7 O0MOEKKH, MydeHHsI, OE3bICXOIHOCTh, Ta30BBIC aTaKH, ICHXOJIOTHYE -
CKHe TpaBMBbI U T.7. J{axe mociie MacCoBBIX cMepTel PpOHT HE CABUTaeTCs — BOMHA paJl BOWHBI.

[TpucyTcTBHEM aHTHTE3bl B Ha3BaHWW pPOMaHa MMUCATEh BHIHOCUT CXKATBIM MPHUTOBOp BOWHE,
KOTOpas Hu3BepraeT Mugbl 0 «repousMe (ppoHTa», a cCaMOro YUTATEN JIeTaeT CBUAETENIEM IPaBIbI,
KOTOPYIO CKpPBIBAIOT cBOJKH «nichts Neues — 06e3 mepemen». SIpKuM mpuMepoM KOHTPACTHOW Xa-
PaKTEepUCTUKU BHEITHETO OOJIMKa MEepCOoHa)xa B pomaHe sBiseTcss ThsaeH, onuH u3 Apyseit [layms
Boiimepa, ciry>xuBmnii ¢ HUM B oHOH poTe. [1aynbs onmuceiBaeT ero cienyromuM odpasom: « Tjaden,
ein magerer Schlosser, so alt wie wir, der grofste Fresser der Kompanie. Er setzt sich schlank zum
Essen hin und steht dick wie eine schwangere Wanze wieder auf» [15]. «Tvs0en, crecapo, mue-
OVUWIHBILL FOHOWLA OOHUX JIem ¢ HAMU, CaMblil NPOACOPAUBLIU CON0Am 8 pome, — 3a edy OH CAOUMcs
MOHKUM U CMPOUHBIM, d Noes, 6cmaém nyzamvim Kax Hacocaswuiicsa xnony [8). Ilepen rmazamu
yuTatenst 00pa3 «IOHOIMN» 10 (MOHKUL U CMPOLHbIL) U TIOCTE (ny3ambiil KaK HACOCAGUUNICS KION)
noryomenust . CopepikaHue KOHTEKCTa, BBI3BIBAIOIIECE Y UNTATENSI CMEX, a OJTHOBPEMEHHO OT-
BpallleHuE ¥ KaJIOCTh, MOAUYEPKUBACT JETPajallfio U YyTPaTy YEJIOBEYECKOT0 JOCTOMHCTBA B YCIIO-
BHSIX KECTOKOU BOWHBI.

AHTHUTE32 B XYJOKECTBEHHBIX TEKCTaX POMaHa SBJIETCS TAK)Ke CPEIACTBOM KOHTPACTHOM Xa-
PAKTEpUCTHUKHU COCTOSIHMS M IYLIEBHBIX MEPEKUBAHUN IepcoHaker. [IucaTens ucnonp3yer B Xyno-
JKECTBEHHOM TEKCTE pEUeBBbIE CPEICTBA, KOTOPhIE OOPETS COOTBETCTBYIOIIYIO HKCIPECCUBHOCThH U
00pa3HOCTh, MPEACTABISIIOT MPOTUBOPEUYNBOCTh KaK OOBEKTHBHOM, TaK U CYObEKTUBHOW peabHO-
ctu: «Wihrend sie noch schrieben und redeten, sahen wir Lazarette und Sterbende,; — wdhrend sie
den Dienst am Staate als das Grofste bezeichneten, wussten wir bereits, dass die Todesangst stirker
isty [15]. «OHu 6cé ewé nucanu cmamou u NPOUSHOCUNU peyll, A Mbl Yiice BUOEU NA3apembl U YMU-
Dpaowux; OHU 8CE ewé meepouu, Ymo Hem HU4e2o 8oblule, YeM CIYHCeHUe 20Cy0apcmay, a Mol yiice
3Hanu, ymo cmpax cmepmu cuivheey [8]. B naHHOM ciydae nBoiHas aHTUTe3a (OHU MEepounu —
TBIJI, BIIACTH, TIPOTIATaHANCTHI / Mbl 8UdeU Gporm — CONAATHI) Pe3KO MPOTUBOIIOCTABIISET JIBA JIare-
ps Mofe: Te, KTO MOJAJIEPKUBAET BOMHY U T€, KTO BBIHYXKICH OT Hee cTpaaarh. Ee mpucyrcTBue
MOJYEPKUBACT, YTO COJIATHI OOpEN TBEpI0e, HEMCKOPEHNMOE 3HaHWE, KOTOpoe HaBcernaa Oyer
OTJIENSITh UX OT MPEXKHEH KU3HU U OT MPAaBSIIEl BEPXYILKH.

DTO HAIISIHO MOATBEPKIAET U MOCIEAYIOMUM ipumep: «Ja, denke ich bitter, so sind wir, so
sind sie, die armen Leute. Sie wagen nicht nach dem Preise zu fragen und sorgen sich eher furcht-
bar dariiber; aber die andern, die es nicht nétig haben, die finden es selbstverstindlich, vorher den
Preis festzulegen. Bei ihnen wird der Arzt auch nicht unfreundlich sein» [15]. «a, oymaro 5 c 2ope-
Ubl0, MAK YIHC NOBENOCH Y HAC, MAK YIHC NOBENOCH Y HUX — Y 6eoHsaAKkos. OHU He cMerom CnpoCcums o
yeHe, oHU JyuuLe OYOYmM MYYUmMbCs, HO He CHpocam, a me, opyeue, KOMOpbiM U CAPAUUUBAMb-O
He3aueM, OHU CUUMAIOm GNoJIHe eCmeCcm8eHHbIM 00208apueamsbcs o yene 3apavee. M epau na nux
He paccepoumcsay [8]. Conaatsl BUIAT U XOPOIIO MOHUMAIOT HATMYUE COIMALHOTO PACCIOCHUS U
HECTIPaBeUTMBOCTH. AHTHTE3a MPOTHBOIIOCTABIISIET HE IPOCTO (PMHAHCOBOE TIOJIOKEHHUE, a TITyOUHY
COILIMAJILHOTO HEPaBEHCTBA U €r0 MCUXO0JIOTHYeckoe Bo3aeicTBre. KOHTpacT B moBeeHUU «OedHble
He cmeromy, a «boeambie CHUmarom ecmecmeenHviM» IeMOHCTPUPYET Pa3HUILy B CTaTyCe U JOCTO-
uHCTBE. Mcmonb3ys SKCIPECCHBHBIA MOTEHIMAN CTUIIMCTUYECKOW (PUTYpBI, aBTOp aKIEHTUPYET
BHUMAaHWE YHTATEJsl Ha TOM, YTO BOWHA HE CTHPAET, a 4acTO OOHAXKaeT M yCYyryOJseT KJIacCOBBIC
MIPOTUBOPEYUHS.

Bvisoowi

Takum 00pa3oM, B A3BIKE XYAOKECTBEHHON JIMTEPATYPHI, TOMUMO CTHIUCTHUYECKH OKpPAIICH-
HOU JIEKCHKH, UMEIOT MECTO U APYTHE CPEJICTBA BHIPA3UTEIHHOCTH, B TOM YHCJIE M CTHIIMCTHYECKHE
(burypbl OKCIOMOPOH U aHTUTe3a — 0c00bIe (POPMBI CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLHUMN, YCHUIUBAIOIINAE
BO3/ICHCTBHE PEYH Ha ajpecara. ITU (PUTYPHI peun SBISIOTCS CPEICTBOM IOCTPOSHHS AJIOTHYHOTO
KOHTEKCTa MyTEM pealu3allid MPOTUBOPEYMBOTO CIOBOCOYETAaHHUS. B XylI0KECTBEHHBIX TEKCTax
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pomana «Ha 3anagnom ¢poHTe 6€3 nepemMen» OKCIOMOPOH CO3/Ia€T KOHTPACTHBIE U IMIOKUPYIOIIHE
00pa3bl BOWHBI, B KOTOPOU TECHO MEPETUICTAIOTCS TIOKOH U Xa0C, )KU3Hb U CMEPTh, PACKPBIBACT BHY -
TPEHHUI MUP MepCOHaXeH, popMupys ocodyro atmocdepy, mpucyInyto TBopuectsy 3.M. Pemapka.
OKCIOMOPOH (PYHKIIMOHUPYET B3aMMHO H C JAPYTUMH CTHIIMCTUYSCKUMH MPUEMaMH, HAIpUMED, C
AQHTUTE30M, MCIOJIB3yeMOU ISl AKCIUIMKAIMM JIOKA3aTeIbHOCTH WJIM ONPOBEPKEHHS apryMEHTa,
Y9TO HEU30EKHO TpeOyeT OT MUCATEIs MPEABAPUTEIILHOTO PACCMOTPEHUSI BHYTPEHHUX MPOTHBOPE-
quid TPOOJIEMBI, UX pa3pelieHHs B XOJ€ JUCKYCCUU M TaKUM IyTEeM YOCIUTh YMTATENsi B CBOCH
npaBoTe. Y Pemapka aHtuTe3a oOHa)kaeT ykac W abCypa BCIEACTBUE PE3KOr0 MPOTHBOIOCTABIIE-
HUSI COCTOSIHUU (X)y0ou/moncmuiil), MECT (1azapem/mo2una), TOHATUN (Yucmo/xopouio), UCTONIb30-
BaHUS TPyObIX WM [UHUYHBIX CPABHECHHUS (KION, MACCOBASL MO2UNA), BBI3BIBASL Y YUTATEIS TAMMY
YYBCTB — TOPBKYIO YCMEIIIKY, OTUasHKIE, THEB, )KaJOCTh K M3MYYECHHBIM BOMHOM COJIZIaTaM, TOPHKYIO
HUPOHUIO, 3aCTABJISISI €T0 YBUACTH BOWHY 0€3 MPHUKpAC, TJIa3aMU «IIOTESPSHHOTO TTOKOJICHHSI.
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